


NOSOTROS 
Nos enorgullece presentar dos generaciones de una misma familia 
dedicadas en cuerpo y alma al cultivo del olivo y a la elaboración de 
un Aceite de Oliva Virgen Extra para hostelería de cosecha propia, 
siendo todas sus variedades comercializadas bajo la denominación 
de Aceites Puerto la Fuente.

En la familia Martín hemos querido cuidar y mantener, con especial 
cariño, el proceso tradicional de extracción del Aceite de Oliva Virgen 
Extra. La transmisión de estos conocimientos nos ha permitido, a la 
generación actual, obtener un Aceite de Oliva Virgen Extra para hos-
telería cuyas propiedades organolépticas mantienen los estándares 
de calidad intactos, convirtiéndolo en un oro líquido de una elevada 
riqueza culinaria.

ABOUT US 
We are proud to present two generations of the same family dedicated 
in body and soul to the cultivation of olive trees and to the elaboration 
of an extra virgin olive oil for home-grown, all of its varieties under the 
brand of Puerto la Fuente olive oil.

In the Martin family we wanted to take care and maintain, with spe-
cial love, the traditional process of extraction of extra virgin olive oil. 
The transmission of this knowledge has allowed us and the current 
generation, to obtain an extra virgin olive oil for the hotel industry 
whose organoleptic properties maintain the quality standards intact, 
converting it into a liquid gold of a high culinary richness.



GAMA  
FAMILIAR

FAMILY RANGE 

BOTELLA CRISTAL / GLASS BOTTLE
ARBEQUINA / PICUAL 250 ml

Unidades por caja / units per box: 24 uds
Cajas por palet / boxes per pallet: 75 

Unidades por palet / units per pallet: 1800 uds
Peso del palet / pallet weight: 890 kg

ARBEQUINA / PICUAL 500 ml / 750 ml
Unidades por caja / units per box: 12 uds

Cajas por palet / boxes per pallet: 84
Unidades por palet / units per pallet: 1008 uds

Peso del palet / pallet weight: 882 kg

PET
PICUAL 2 L

Unidades por caja / units per box: 4 uds
Cajas por palet / boxes per pallet: 117

Unidades por palet / units per pallet: 468 uds
Peso del palet / pallet weight: 895 kg 

 PICUAL 5 L
Unidades por caja / units per box: 3 uds

Cajas por palet / boxes per pallet: 56
Unidades por palet / units per pallet: 168 uds

Peso del palet / pallet weight: 827,48 kg

MONODOSIS

PICUAL 20 ml (100 x 20ml = 2L por caja)
Unidades por caja / units per box: 4 uds
Cajas por palet / boxes per pallet: 65
Unidades por palet / units per pallet: 260 uds
Peso del palet / pallet weight: 873 kg  



MONO-
VARIETALES

LATAS / CANS
ARBEQUINA / CORNICABRA 

HOJIBLANCA / PICUAL 250 ml
Unidades por caja / units per box: 25 uds

Cajas por palet / boxes per pallet: 120
Unidades por palet / units per pallet: 3000 uds

Peso del palet / pallet weight: 853 kg

ESTUCHE MONOVARIETALES
ARBEQUINA / CORNICABRA 
HOJIBLANCA / PICUAL 4 X 50 ml
Unidades por caja / units per box:  25 uds
Cajas por palet / boxes per pallet: 63
Unidades por palet / units per pallet: 1512 uds
Peso del palet / pallet weight: 1174  kg

MONOVARIETALES
ARBEQUINA / CORNICABRA 
HOJIBLANCA / PICUAL 50 ml
Unidades por caja / units per box:  24 uds
Cajas por palet / boxes per pallet: 45
Unidades por palet / units per pallet: 1080 uds
Peso del palet / pallet weight: 846  kg

MONOVARIETALES
ARBEQUINA / CORNICABRA 
HOJIBLANCA / PICUAL 50 ml
Unidades por caja / units per box: 24 uds
Cajas por palet / boxes per pallet: 45
Unidades por palet/ units per pallet: 1080 uds
Peso del palet / pallet weight:  846  kg

ESTUCHE DE MADERA
WOOD CASE

ARBEQUINA / CORNICABRA 
 HOJIBLANCA / PICUAL 

4 x 500 mUnidades por caja / units per box: 4 uds
Cajas por palet / boxes per pallet: 189

Unidades por palet / units per pallet: 756 uds
Peso del palet / pallet weight: 868 kg

l

SERIGRAFÍA / SERIGRAPHY
ARBEQUINA / CORNICABRA 
HOJIBLANCA / PICUAL 500 ml
Unidades por caja / units per box: 12 uds
Cajas por palet / boxes per pallet: 81
Unidades por palet / units per pallet: 972 uds
Peso del palet / pallet weight: 880 kg

(papel de sesa) / (silk paper)



COUPAGE

BOTELLA CRISTAL / GLASS BOTTLE

COUPAGE 500 ml
Unidades por caja / units per box: 12 uds
Cajas por palet / boxes per pallet: 84
Unidades por palet / units per pallet: 1008 uds
Peso del palet / pallet weight: 882 kg



ESTUCHE SELECCIÓN 
SELECTION CASE

PICUAL 500 ml
Unidades por caja / units per box: 12 uds

Cajas por palet / boxes per pallet: 80
Unidades por palet / units per pallet:  960 uds

Peso del palet / pallet weight:  1100  kg

SELECTION 
EARLY HARVEST 



A LA ORILLA 
DEL RÍO JABALÓN…
Podrá encontrarnos en el municipio de 
Granátula de Calatrava, en la provincia de 
Ciudad Real. El Jabalón es afluente del 
río Guadiana y riega una tierra de origen 
volcánico, rojiza y de luz resplandeciente, 
cuyas propiedades dotan a nuestros olivos 
de gran fertilidad y riqueza organoléptica.

ON THE BANKS 
OF  JABALÓN RIVER’S…
You can find us in the municipality of 
Granatula de Calatrava, in the province of 
Ciudad Real. The Jabalon is an affluent 
of the Guadiana River and irrigates a 
volcanic land, reddish and radiant light 
whose properties give our olive trees 
great fertility and organoleptic richness.

SITUADOS EN  
EL CORAZÓN DE LA 
RUTA DEL QUIJOTE

El valor de nuestras tierras viene dado por las 
excepcionales características medioambientales 
con las que convivimos, a lo que habría que aña-
dirle la importancia cultural del terreno donde nos 

encontramos. Nuestros olivos están 
sembrados en la Finca que 

lleva por nombre El Arrom-
pío, situada en Granátula 

de Calatrava, localidad 
que forma parte del ca-

mino conocido como “Ruta 
del Quijote”.

Aquí, entre los Montes de To-
ledo y Sierra Morena, vivimos en 

plena convivencia con un clima que 
reúne las condiciones naturales ópti-

mas para la siembra del olivo. 

Don Quijote recorrió a lomos de Rocinan-
te todos estos parajes de olivares, siendo 

acompañado en sus aventuras por su fiel 
escudero Sancho Panza, y teniendo como es-

pectadores impertérritos de sus idas y venidas, 
a los mismos molinos de viento que todavía hoy 
se encuentran presentes.

Estos molinos de viento que aún se conservan 
son la prueba irrefutable de la tradición olivare-
ra de nuestra tierra. Su presencia recuerda que 
nuestros antepasados ya se valían de ellos para 
la molienda de la aceituna, permitiendo así la 
extracción del Aceite de Oliva Virgen Extra en su 
cosecha temprana.

Si bien, ahora son los mejores testigos de cómo 
desde Aceites Puerto la Fuente mantenemos viva 
la tradición olivarera de la zona.

LOCATED IN THE 
HEART OF THE 

QUIJOTE’S ROUTE
The value of our land is given by the exceptional 
environmental characteristics that we live with, 
which add cultural importance to the land where 
we are located. Our olive trees are planted in the 
farm called El Arrompio, located in Granatula de 
Calatrava, a town that is part of the road known 
as “Quijote’s route”.

Located, between the Montes de Toledo and Sie-
rra Morena, we live in full coexistence with a cli-
mate that meets the optimal natural conditions for 
planting the olive trees.

On the back of Rocinante, Don Quijote travel all 
these olive groves, being in company on his ad-
ventures by his faithful squire Sancho Panza, and 
having as undaunted spectators of his comings 
and goings, the same windmills that are still pre-
sent today.

These windmills that are still preserved are the 
irrefutable proof of the olive tradition of our land. 
Their presence reminds us that our ancestors al-
ready used them to grind the olives, thus allowing 
the extraction of extra virgin olive oil in their early 
harvest.

Although, now they are the best witnesses of how 
from Puerto la Fuente olive oil we keep alive the 
olive tradition of the area.



Tenemos la historia, la tierra y la pasión
que crean aromas únicos

We have the history, the land and the passion 
that create unique aromas



M. (+34) 647 294 298 · aceites@puertolafuente.com
Paraje “El Tomillar”, s/n · 13360 Granátula de Calatrava

Ciudad Real · ESPAÑA

www.puertolafuente.com


